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See the notice on TED website

686869-2026 - Concurso
Suíça – Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção – NKM – Generalplaner 
(GP) Fahrbahnerneuerungen 2029-2033 Rahmenvertrag, Schweiz
OJ S 193/2026 06/10/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur - Einkauf, Supply Chain und 
Produktion, Einkauf Bau Standort Bern
Correio eletrónico: esmeralda.lanszki@sbb.ch
Atividade da entidade adjudicante: Serviços ferroviários

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: NKM – Generalplaner (GP) Fahrbahnerneuerungen 2029-2033 Rahmenvertrag, 
Schweiz
Descrição: Zur Aufrechterhaltung des Bahnnetzzustands erneuert die SBB jedes Jahr 150 bis 
200 Kilometer Gleisinfrastruktur. Ein Teil der Planung wird intern erbracht; der Rest wird im 
Rahmen mehrjähriger Mandate vergeben, darunter der vorliegende Rahmenvertrag. Der 
Rahmenvertrag «Generalplaner – Fahrbahnerneuerungen 2029–2033» (Kurzbezeichnung 
«NKM – GP») bezweckt, Volumenschwankungen im Projektportfolio für die Ausführungsjahre 
2029 bis 2033 abzufedern. Er umfasst Fahrbahnerneuerungen in einer Grössenordnung von 
rund 20 km pro Jahr, einschliesslich Weichen sowie der zugehörigen technischen 
Fachdisziplinen. Die SBB beabsichtigt, 20 bis 30% des Projektportfolios nach der BIM-
Methodik planen und ausführen zu lassen; der verbleibende Anteil wird konventionell 
bearbeitet. Das Projektvolumen verteilt sich voraussichtlich zu etwa 65% auf die 
Deutschschweiz, 25% auf die Romandie und 10% auf die italienischsprachige Schweiz. Als 
Generalplaner erbringt die Firma die Planung schweizweit für die SIA-Phasen 3 bis 5. Die 
Firma übernimmt die Generalplanung und Koordination für eine Reihe von 
Fahrbahnerneuerungsprojekten im Zeitraum von 2027 bis 2033 für die 
Fahrbahnerneuerungsjahre 2029 bis 2031, sowie zwei weitere Optionsjahre 2032 und 2033 in 
den Leistungsbereichen: · Gesamtleitung und Koordination (fachliche, organisatorische und 
administrative Federführung) inklusive Koordination Spezialisten · Fachplanung Fahrbahn · 
Fachplanung Fahrstrom · Fachplanung Kabel · Fachplanung Gleistiefbau · Fachplanung 
Bauphasenplanung
Identificador do procedimento: 90ac50ba-681f-452d-b59a-7493621b00f8
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção

2.1.2.  Local de execução

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/686869-2026
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2.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Leistungen in der ganzen Schweiz.

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: NKM – Generalplaner (GP) Fahrbahnerneuerungen 2029-2033 Rahmenvertrag, 
Schweiz
Descrição: Zur Aufrechterhaltung des Bahnnetzzustands erneuert die SBB jedes Jahr 150 bis 
200 Kilometer Gleisinfrastruktur. Ein Teil der Planung wird intern erbracht; der Rest wird im 
Rahmen mehrjähriger Mandate vergeben, darunter der vorliegende Rahmenvertrag. Der 
Rahmenvertrag «Generalplaner – Fahrbahnerneuerungen 2029–2033» (Kurzbezeichnung 
«NKM – GP») bezweckt, Volumenschwankungen im Projektportfolio für die Ausführungsjahre 
2029 bis 2033 abzufedern. Er umfasst Fahrbahnerneuerungen in einer Grössenordnung von 
rund 20 km pro Jahr, einschliesslich Weichen sowie der zugehörigen technischen 
Fachdisziplinen. Die SBB beabsichtigt, 20 bis 30% des Projektportfolios nach der BIM-
Methodik planen und ausführen zu lassen; der verbleibende Anteil wird konventionell 
bearbeitet. Das Projektvolumen verteilt sich voraussichtlich zu etwa 65% auf die 
Deutschschweiz, 25% auf die Romandie und 10% auf die italienischsprachige Schweiz. Als 
Generalplaner erbringt die Firma die Planung schweizweit für die SIA-Phasen 3 bis 5. Die 
Firma übernimmt die Generalplanung und Koordination für eine Reihe von 
Fahrbahnerneuerungsprojekten im Zeitraum von 2027 bis 2033 für die 
Fahrbahnerneuerungsjahre 2029 bis 2031, sowie zwei weitere Optionsjahre 2032 und 2033 in 
den Leistungsbereichen: · Gesamtleitung und Koordination (fachliche, organisatorische und 
administrative Federführung) inklusive Koordination Spezialisten · Fachplanung Fahrbahn · 
Fachplanung Fahrstrom · Fachplanung Kabel · Fachplanung Gleistiefbau · Fachplanung 
Bauphasenplanung

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71000000 Serviços de arquitectura, construção, engenharia e 
inspecção
Opções: 
Descrição das opções: - Volumenoption (Maximales Gesamtvolumen +30%) - Option auf eine 
Vertragsverlängerung um zwei Jahre mit einem maximalen Auftragsvolumen von 9'100'000.00 
CHF ohne MwSt. pro Jahr Diese Optionen werden schriftlich durch die SBB AG ausgelöst.

5.1.2.  Local de execução
País: Suíça
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Leistungen in der ganzen Schweiz.

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 19/04/2027
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Data de fim da duração: 30/06/2034

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Aufgrund Projektverlauf.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Ainda não é conhecida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Zuschlagskriterien
Descrição do método a utilizar se a ponderação não puder ser expressa por critérios: Die 
Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MGFjNTBiYS02ODFmLTQ1MmQtYjU5YS03NDkzNjIxYjAwZjgiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Simap.ch

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Não autorizado
Justificação das razões pelas quais a apresentação por via eletrónica não é possível: 
Ferramentas, dispositivos ou formatos de ficheiros não geralmente disponíveis
Descrição: 1.1 Bedingungen<br>Das Angebot muss mittels der Formulare (Teil C und F der 
Ausschreibungsunterlagen) eingereicht werden. Die zusätzlich einzureichenden Unterlagen 
sind in Teil F1 der vorliegenden Ausschreibungsunterlagen beschrieben. Die zusätzlich 
vorzulegenden Unterlagen sind im Formular F1 «Technisches Angebot» dieser 
Ausschreibungsunterlagen sowie im Formular C1 «Kommerzielle
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão, 
francês, italiano
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 20/11/2026 23:59:00 (UTC+01:00) hora da Europa 
Central, hora de verão da Europa Ocidental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 365 Dias
Condições do contrato: 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MGFjNTBiYS02ODFmLTQ1MmQtYjU5YS03NDkzNjIxYjAwZjgiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MGFjNTBiYS02ODFmLTQ1MmQtYjU5YS03NDkzNjIxYjAwZjgiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MGFjNTBiYS02ODFmLTQ1MmQtYjU5YS03NDkzNjIxYjAwZjgiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Ainda não conhecido
Condições relacionadas com a execução do contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Informações sobre os prazos de recurso: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur - Einkauf, Supply Chain und Produktion, 
Einkauf Bau Standort Bern

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Schweizerische Bundesbahnen SBB, Infrastruktur - Einkauf, Supply Chain und 
Produktion, Einkauf Bau Standort Bern
Número de registo: 3549fd4f-88a0-475b-b4a0-3604e5d4b414
Endereço postal: Bahnhofstrasse 12
Cidade: Olten
Código postal: 4600
Subdivisão do país (NUTS): Solothurn (CH023)
País: Suíça
Correio eletrónico: esmeralda.lanszki@sbb.ch
Telefone: +41000000000
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registo: BVGER
Endereço postal: Postfach

mailto:esmeralda.lanszki@sbb.ch
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Cidade: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisão do país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suíça
Correio eletrónico: info@bvger.admin.ch
Telefone: +41584652626
Endereço Internet: https://www.bvger.ch
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Simap.ch
Número de registo: CH001
Endereço postal: Holzikofenweg 36
Cidade: Bern
Código postal: 3003
Subdivisão do país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suíça
Correio eletrónico: support@simap.ch
Telefone: +41584646388
Endereço Internet: https://www.simap.ch
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar: 5424692d-c0b9-4e35-b2f7-98e392387133-01
Principal motivo da alteração: Informações atualizadas

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: c24bfc21-de62-4703-8a98-9c5f19722df9  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 03/10/2026 02:25:54 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão, francês
Número de publicação do anúncio: 686869-2026
N.º de edição do JO S: 193/2026
Data de publicação: 06/10/2026
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